
Register yournew device onMyBosch now andget free benefits:bosch-home.com/welcome

ErgoMixx
MSM6... MS6...

[ro] Manual de utilizare Mixer vertical



https://digitalguide.bsh-group.com/?mat-no=8001341941

[ro] Informaţii şi explicaţii suplimentare pot fi găsite online. Scanaţi codul QR de pe pagina de pornire.
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Siguranţa ro

Siguranţa  Siguranţa
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile producătorului în ve-

derea utilizării ulterioare sau înmânării acestora următorului pro-
prietar.

Utilizaţi acest aparat numai:
¡ împreună cu piesele şi accesoriile originale.
¡ pentru mărunţirea, tocarea, amestecarea, pasarea şi emulsiona-

rea alimentelor lichide sau semisolide.
¡ pentru cantităţi şi durate uzuale de procesare.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din mediul casnic, la tem-

peratura camerei.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra nivelului mării.
Înainte de orice utilizare, când nu este supravegheat, înainte de
asamblare, dezasamblare sau curăţare şi în caz de defecţiune,
aparatul trebuie întotdeauna deconectat de la reţeaua electrică.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacităţi fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fără experienţă şi/sau cunoştinţe,
dacă sunt supravegheate sau au fost instruite în legătură cu utiliza-
rea în siguranţă a aparatului şi au înţeles pericolele care rezultă din
aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea aparatului nu trebuie să fie efectuate de
copii decât sub supraveghere.
Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Copiii trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare electrică al acestuia.

Aparatul se va conecta şi utiliza numai conform datelor de pe
plăcuţa cu date tehnice.
Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui apa-
rat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către serviciul
său pentru clienţi sau de către o persoană calificată în mod simi-
lar, pentru a evita pericolele.
Nu cufundaţi niciodată aparatul sau cablul de alimentare de la
reţea în apă sau nu le curăţaţi în maşina de spălat vase.
Nu imersaţi niciodată aparatul, ci doar piciorul de mixat în ali-
mentele de mixat.
Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în
contact cu piese fierbinţi sau muchii ascuţite.
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ro Evitarea deteriorărilor

Nu aşezaţi aparatul niciodată pe sau în apropiere de suprafeţe fi-
erbinţi.
După oprire aşteptaţi ca mecanismul de acţionare să se opreas-
că complet.
Nu ţineţi mâinile, părul, îmbrăcămintea şi alte ustensile în apropi-
erea pieselor care se rotesc.
Nu atingeţi niciodată lamele cuţitului cu mâinile goale.
Manipularea lamelor ascuţite, golirea recipientului şi curăţarea
trebuie efectuate cu atenţie.
Procedați cu atenție atunci când prelucrați alimente fierbinți.
Alimentele fierte se vor lăsa la răcit până ating o temperatură de
70 °C sau mică decât aceasta.
Respectaţi indicaţiile privind curăţarea.
Curăţaţi înainte de fiecare utilizare suprafeţele care intră în con-
tact cu alimentele.

Evitarea deteriorărilorEvitarea deteriorărilor
Nu lăsaţi niciodată aparatul să funcţione-
ze în gol.
Nu utilizaţi niciodată vasul de mixare în
cuptorul cu microunde sau în cuptor.
Blocați piciorul de mixat sau accesoriul
în aparatul de bază, complet, așa încât
să se audă un sunet.

Vedere de ansambluVedere de ansamblu
 Fig. 1

Setare viteză
Tasta de pornire 
Tasta turbo 
Taste de deblocare
Picior de mixat din material plastic sau
inox 1

Vasul mixerului din material plastic 1

Tel de bătut 1, 2

Tăietor universal L 1, 2

Tăietor universal XL 1, 2

Suport pentru compactare
„ProPuree“ 1, 2

Observaţie: Dacă un accesoriu nu este in-
clus în pachetul de livrare, îl puteţi coman-
da prin Serviciul pentru clienţi.

Elemente de operareElemente de operare
Setare viteză
Referitor la reglarea cu variaţie continuă a
turaţiei. Setaţi butonul rotativ între ● (ce mai
mică turaţie) şi 12 (cea mai mare turaţie).
Tasta de pornire 
Pentru utilizarea aparatului la turaţia prese-
tată.
Tasta turbo 
Pentru utilizarea aparatului cu turaţia maxi-
mă.
Observaţie: Aparatul rămâne pornit atâta
timp cât una din taste este apăsată.

Siguranţa la suprasarcinăSiguranţa la suprasarcină
Numai CNHR26 şi CNHR26C
Dacă aparatul se opreşte singur în timpul
utilizării s-a activat siguranţa la suprasarci-
nă.
Scoateţi ştecherul din priză şi lăsaţi apara-
tul cca. 1 oră să se răcească, pentru ca să
se dezactiveze siguranţa la suprasarcină.

1 În funcţie de model
2 instrucţiune de utilizare separată
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Picioarele de mixat ro

Observaţie: Dacă defecţiunea nu poate fi
remediată, vă rugăm să vă adresaţi la servi-
ciul pentru clienţi.

Picioarele de mixatPicioarele de mixat
Picioarele de mixat sunt adecvate pentru ur-
mătoarele utilizări:

Mixarea de băuturi
Prepararea de aluaturi pentru clătite,
maioneze, sosuri şi pireuri pentru bebe-
luşi
Pasarea alimentelor fierte, de ex. fructe,
legume, supe

Observaţie: Picioarele de mixat nu sunt
adecvate pentru prepararea pireurilor, care
se fac doar din cartofi sau alte alimente cu
aceaşi consistenţă ca aceştia.
Procesarea alimentelor cu piciorul de
mixat
Observaţii

Alimentele solide, de ex merele, cartofii
sau carnea se vor tăia şi fierbe înainte de
prelucrare.
Pentru mărunţirea alimentelor crude fără
adăugarea de lichide, cum ar fi de ex.
ceapa, usturoiul sau verdeţurile utilizaţi
tăietorul universal.
Înainte de a prelucra alimentele în oală,
trageţi oala de pe plita de gătit.

 Fig. 2  - 10
Un exemplu de reţetă pentru
maioneză

1 ou (gălbenuş şi albuş)
1 lingură muştar
1 lingură suc de lămâie sau oţet
200-250 ml untdelemn
Sare şi piper după gust

Prepararea maionezei
Observaţii

Cu piciorul de mixat maioneza se poate
face numai folosind ouă întregi (albuş şi
gălbenuş).
Dacă preparaţi maioneză aerul de sub
piciorul de mixat împiedică o legare bu-
nă. Pentru a obţine un rezultat optim eva-
cuaţi aerul înainte de a începe mixarea.

 Fig. 11  - 15

Exemple de utilizareExemple de utilizare
Respectați indicațiile și valorile din tabel.

Lăsaţi după fiecare ciclu de operare apara-
tul să se răcească la temperatura camerei.

 Fig. 16

Vedere de ansamblu curăţareVedere de ansamblu curăţare
Curăţaţi toate piesele imediat după utilizare,
pentru ca resturile să nu se usuce pe ele.
Curăţaţi piesele individuale conform specifi-
caţiilor din tabel.

 Fig. 17
Observaţie: La aparatele cu cablu în spira-
lă nu înfăşuraţi acesta pe după aparat!

Predarea aparatului vechiPredarea aparatului vechi
Eliminaţi în mod ecologic aparatul.
Informaţii despre modalităţile curente de
eliminare ecologică a aparatelor pot fi
obţinute de la distribuitorii comerciali de
specialitate, dar şi de la primăria sau ad-
ministraţia locală.

Acest aparat este marcat co-
respunzător directivei europe-
ne 2012/19/UE în privinţa
aparatelor electrice şi electro-
nice vechi (waste electrical
and electronic equipment –
WEEE).
Directiva prescrie cadrul pen-
tru o preluare înapoi, valabilă
în întreaga UE, şi valorificarea
aparatelor vechi.

Serviciul clienţiServiciul clienţi
Informații detaliate despre perioada și con-
dițiile de garanție din țara dumneavoastră
pot fi găsite, prin intermediul codului QR, pe
documentul anexat referitor la contactele
pentru service și condițiile de garanție, la
distribuitorul local sau la unitatea noastră
de service abilitată sau pe site-ul nostru
web.
Datele de contact ale unității de service abi-
litate pot fi găsite, prin scanarea codului
QR, pe documentul anexat referitor la con-
tactele pentru service și condițiile de garan-
ție, precum și pe site-ul nostru web.
Informațiile conform directivei (EU)
2023/826 sunt disponibile online la
www.bosch-home.com pe pagina de pro-
dus și pe pagina de service a aparatului
dumneavoastră, în secțiunea rezervată in-
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ro Serviciul clienţi

strucțiunilor de utilizare și documentelor su-
plimentare.
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Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

• Expert tips & tricks for your appliance
• Warranty extension options
• Discounts for accessories & spare-parts
• Digital manual and all appliance data at hand
• Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service 
Contact data of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

*8001234504*
8001234504 (050130)
ro, bg




